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Note. Yellow — aptX-adaptive
EN:After pairing with the first device, press the @ button again for 2 seconds (LED flashes ote: FCC

red and blue quickly) to enter pairing mode. Then proceed to pairing with the second
device, when paired (TX mode: LED stays maybe blue/green/yellow/cyan. RX mode: LED
stays purple)
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DE:Nach der Kopplung mit dem ersten Gerat driicken Sie die @) Taste erneut fir 2 Sekunden
(LED blinkt schnell rot und blau), um in den Kopplungsmodus zu gelangen. Fahren Sie
dann mit dem Pairing mit dem zweiten Gerat fort. Nach dem Pairing (TX-Modus: LED

bleibt méglicherweise blau/grin/gelb/cyan. RX-Modus: LED bleibt lila)

ES: Después de emparejar con el primer dispositivo, presione el botén @) nuevamente
durante 2 segundos (el LED parpadea en rojo y azul rapidamente) para ingresar al modo
de emparejamiento. Luego proceda al emparejamiento con el segundo dispositivo,
cuando esté emparejado (Modo TX: el LED permanece quizas en azul/verde/ amarillo/cian.
Modo RX: el LED permanece morado)

IT: Dopo l'abbinamento con il primo dispositivo, premere nuovamente il pulsante @) per 2
secondi (il LED lampeggia rapidamente in rosso e blu) per accedere alla modalita di abbinamento.
Quindi procedere all'accoppiamento con il secondo dispositivo, una volta accoppiato
(Modalita TX: il LED rimane blu/verde/giallo/ciano. Modalita RX: il LED rimane viola)

1. The specific format needs to be supported by the receiving device.
2. If your Bluetooth devices do not support aptX-HD, the LED will not be green.
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Note: In RX mode, if there is a sound delay, please double-click @ button to
improve the sound quality.
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Press the pairing button for three times to check the battery level:

LED flashes green 5 times=100% battery. LED flashes green 4 times=80% battery. LED
flashes green 3 times=60% battery. LED flashes green 2 times=40% battery. LED flashes
green 1 time=20% battery.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the condition
that this device does not cause harmful interference (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

CE
ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 3014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be used in all
EU member states.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmmm Do not dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptXis a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its subsidiaries.

eVatmaster Consulting GmbH
Raiffeisen Street2B11,63110 Rodgau,
Hessen,Germany
contact@evatmaster.com

EU | REP

EU001732605495684pwi

We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufactur-
ers/importers/distributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale
of the product. Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to
the product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/
importer/seller shall be solely held responsible

Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist.,
Shenzhen, China

FCCID: 2AUFR-RT239 IC: 29252-B03  HVIN: ML300
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